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MODEL:YHY90L/YHY75L/YHY120L/YHY38L/YHY-TP-4C

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

INSULATED FOOD
CARRIERS
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Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the

product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

1. The product complies with relevant standards and regulations.
Installation of this device must comply with all applicable regulations, and it
should only be operated in well-ventilated areas. Please read the user
manual before installing and using this equipment.
2. This product is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
3. Children shall not play with the appliance.
4. This product shall not be used by children.
This product is intended to be used in household and similar applications .
5. Please properly keep product. Check whether the product is abnormal
before use. If it is abnormal, please stop using it.
6. Please use the product according to the intended use, warn of potential
injury from misuse.

WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so can result in
serious injury. SAVE THIS MANUAL
Assembly precautions:
1.Assemble only according to these instructions. Improper assembly can
create hazards.
2.WearANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves during
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assembly.
3.Keep assembly area clean and well lit.
4.Keep bystanders out of the area during assembly.
5.Do not assemble when tired or when under the influence of alcohol,
drugs or medication.
6.Product capabilities apply to properly and completely assembled product
only.
7.Assemble on a flat, level, hard and smooth surface capable of safely
supporting a fully loaded insulated food case.

USE PRECAUTIONS
TOPREVENTSERIOUS INJURYAND DEATHFROMTIPPING:
1.DO NOTSIT, STAND ONTHIS ITEM.
2.This product is not a toy nor a toy case. Do not allow children to play with
or near this item.
3. Empty, close the insulated food case before moving.
4. Use only on a flat, level, hard and smooth surface capable of safely
supporting a fully loaded insulated food case.
5.Do not lift while loaded.
6.Use as intended only.
7. Inspect before every use; do not use if parts are loose or damaged.

SAFETY THIS INSTRUCTIONS

PRODUCT DESCRIPTION
A Incubator
1.insulation equipment can keep the temperature of hot and cold food
during transportation.
2.Solid, integrated, seamless double-wall polyethylene exterior is easy to
clean and does not dent, crack, rust, angle loss, or damage.
3.The print-free nylon caster construction is rugged and durable to
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providing smooth shipping of a full incubator for use between kitchen and
meal locations.
4.Ergonomic handles are installed at the safety height of low and high-type
equipment, making handling operation very convenient.
5.Wide nylon lock the door securely and form a seal to keep safe cold and
hot food temperature.
6.The exterior of the incubator is kept cool during the operation.
Polyurethane insulation can keep the temperature of hot and cold food
during transportation under the condition of plugging in the equipment
department.

B Insulation Barrels
1.The open cover food insulation bucket is the best insulation equipment
for transporting food products, which can be used to store, transport and
supply food to restaurants, buildings, suburbs or catering service centers.
2.Tough and durable seamless polyethylene or structural thick foam
insulation. Excellent insulation performance, with optimal temperature for
heat storage or refrigeration.

MATTERS NEED ATTENTION
1.If metal plates are used, cool them to 95℃ before placing them on the
slide rail. It can be applied to 1 / 1,1 / 2,1 / 3 and other international
standard-size plates.
2.If the metal plate is used, it is recommended to choose a good quality; it
must be wrapped or rolled plate. Otherwise, in long-term use, easy to
scratch the inner wall of the incubator and may cause injury to employees.
3.Built-in air holes can balance the pressure and release the steam.
(Figure 1)
4. The door is removable and easy to clean.
5.In the process of handling vehicles, please try to use handling tools or
loading and unloading in order. Should avoid improper operation caused by
artificial damage, otherwise the consequences.
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6.When the loading capacity of food in the incubator is saturated, please
open the air vent on the box door and the bucket cover to prevent the
excessive expansion of the air from causing the deformation of the door
buckle.

TYPE SPECIFICATION
Model Color Capacity (L) Outer Dimension (mm)
YHY90L Black 90 650×450×620mm
YHY75L Black 75 650×450×549mm
YHY120L Black 120 650×450×774mm
YHY38L Grey 38 600*405*265mm

Folding model assembly steps
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Please install the casters according to the instructions below, and refer to
the accompanying diagram.
1. M8 Screw
2. Spring washer
3. Flat washer
4. Caster
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IZOLOWANE POJEMNIKI NA ŻYWNOŚĆ
MODELE: YHY90L/YHY75L/YHY120L/YHY38L/YHY-TP-4C
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MODELE: YHY90L/YHY75L/YHY120L/YHY38L/YHY-TP-4C

POTRZEBUJESZ POMOCY? SKONTAKTUJ SIĘ Z NAMI!

Masz pytania dotyczące produktu? Potrzebujesz wsparcia
technicznego? Skontaktuj się z nami:

INSULATED FOOD
CARRIERS
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Wsparcie techniczne i certyfikat e-gwarancji
www.vevor.com/support

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo

do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o

aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

7. Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja
tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi
przepisami i powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem
urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.
8. Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także
osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że
znajdują się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo
lub otrzymały od niej instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.
9. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
10. Produkt nie powinien być używany przez dzieci.
Produkt przeznaczony jest do użytku domowego i podobnych
zastosowań .
11. Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem
należy sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W
przypadku stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego
używania.
12. Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.

OSTRZEŻENIE:
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Przeczytaj ten materiał przed użyciem produktu. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia może spowodować poważne obrażenia. ZACHOWAJ TĘ
INSTRUKCJĘ
Środki ostrożności podczas montażu :
1. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.
Nieprawidłowy montaż może stwarzać zagrożenie.
2. Podczas montażu należy nosić okulary ochronne zatwierdzone przez
ANSI oraz wytrzymałe rękawice robocze.
3. Utrzymuj miejsce zgromadzenia w czystości i zapewnij dobre
oświetlenie.
4. Podczas montażu nie dopuść, aby osoby postronne znajdowały się w
pobliżu miejsca montażu.
5. Nie przychodź na zgromadzenia, gdy jesteś zmęczony lub pod wpływem
alkoholu, narkotyków lub leków.
6. Możliwości produktu odnoszą się wyłącznie do produktu prawidłowo i
kompletnie zmontowanego.
7. Złożyć na płaskiej, równej, twardej i gładkiej powierzchni, która będzie w
stanie bezpiecznie utrzymać w pełni załadowaną izolowaną skrzynię na
żywność.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
JAK ZAPOBIEC POWAŻNYM OBRAŻENIOM I ŚMIERCI
SPOWODOWANEJ PRZEWRÓCENIEM:
1. NIE SIEDŹ, STAŃ NA TYM PRZEDMIOCIE.
2. Ten produkt nie jest zabawką ani pojemnikiem na zabawki. Nie pozwalaj
dzieciom bawić się tym produktem ani przebywać w jego pobliżu.
3. Przed przeniesieniem opróżnij i zamknij pojemnik termiczny na
żywność.
4. Używać wyłącznie na płaskiej, równej, twardej i gładkiej powierzchni,
która może bezpiecznie utrzymać w pełni załadowaną izolowaną lodówkę.
5. Nie podnoś ciężarów, gdy są obciążone.
6. Używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
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7. Przed każdym użyciem należy przeprowadzić kontrolę. Nie należy
używać produktu, jeśli jakieś części są luźne lub uszkodzone.

BEZPIECZEŃSTWO TA INSTRUKCJA

PRODUKT OPIS
A Inkubator
1. Sprzęt izolacyjny może utrzymać temperaturę ciepłej i zimnej żywności
podczas transportu.
2. Solidna, zintegrowana, bezszwowa zewnętrzna powłoka z podwójnej
ścianki polietylenowej jest łatwa do czyszczenia i nie wgniata się, nie pęka,
nie rdzewieje, nie odkształca się pod wpływem kąta padania promienia ani
nie ulega uszkodzeniu.
3. Konstrukcja z kółkami nylonowymi, które nie pozostawiają śladów, jest
wytrzymała i trwała, co pozwala na bezproblemowe przemieszczanie
inkubatora między kuchnią a miejscem spożywania posiłków.
4. Ergonomiczne uchwyty zamontowano na bezpiecznej wysokości w
przypadku urządzeń niskich i wysokich, co znacznie ułatwia obsługę.
5. Szeroki nylon bezpiecznie zamyka drzwi i tworzy uszczelkę, która
utrzymuje bezpieczną temperaturę zimnego i ciepłego jedzenia.
6. Zewnętrzna część inkubatora jest chłodzona podczas pracy. Izolacja
poliuretanowa pozwala utrzymać temperaturę zarówno gorącej, jak i
zimnej żywności podczas transportu, pod warunkiem podłączenia do
prądu.

B Beczki izolacyjne
1. Wiadro izolacyjne do żywności z otwartą pokrywą to najlepszy sprzęt
izolacyjny do transportu produktów spożywczych, który można
wykorzystać do przechowywania, transportu i dostarczania żywności do
restauracji, budynków, przedmieść lub centrów cateringowych.
2. Wytrzymała i trwała bezszwowa izolacja z polietylenu lub grubej pianki
konstrukcyjnej. Doskonała izolacyjność, optymalna temperatura do
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magazynowania ciepła lub chłodzenia.

SPRAWY POTRZEBOWAĆ UWAGA
1. W przypadku stosowania płyt metalowych, należy je schłodzić do
temperatury 95°C przed umieszczeniem na szynie ślizgowej. Można
stosować do płyt o wymiarach 1/1, 1/2, 1/3 i innych standardowych
wymiarach międzynarodowych.
2. W przypadku stosowania blachy metalowej, zaleca się wybór blachy
dobrej jakości; powinna być ona owinięta lub zrolowana. W przeciwnym
razie, podczas długotrwałego użytkowania, może dojść do zarysowania
wewnętrznej ścianki inkubatora i obrażeń pracowników.
3. Wbudowane otwory wentylacyjne pozwalają na wyrównanie ciśnienia i
uwolnienie pary. ( Rysunek 1 )
4. Drzwi są wyjmowane i łatwe do czyszczenia.
5. Podczas obsługi pojazdów należy starać się używać narzędzi do
transportu oraz załadunku i rozładunku w odpowiedniej kolejności. Należy
unikać nieprawidłowej obsługi spowodowanej uszkodzeniami
mechanicznymi, w przeciwnym razie konsekwencje mogą być poważne.
6. Gdy pojemność inkubatora zostanie nasycona, otwórz otwór
wentylacyjny na drzwiach pojemnika i pokrywie wiadra, aby zapobiec
nadmiernemu rozszerzaniu się powietrza i odkształceniu klamry drzwi.

TYP SPECYFIKACJA

Model Kolor Pojemność (l)
Zewnętrzny Wymiary

(mm)
YHY90L Czarny 90 650×450×620 mm
YHY75L Czarny 75 650×450×549 mm
YHY120L Czarny 120 650×450×774 mm
YHY38L Szary 38 600*405*265 mm
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Etapy montażu modelu składanego
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Proszę zamontować kółka zgodnie z poniższą instrukcją, zapoznając się z
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załączonym schematem.
5. Śruba M8
6. Podkładka sprężysta
7. Podkładka płaska
8. Odlewnik
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ISOLIERTE LEBENSMITTELBEHÄLTER
MODELL: YHY90L/YHY75L/YHY120L/YHY38L/YHY-TP-4C
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MODELL: YHY90L/YHY75L/YHY120L/YHY38L/YHY-TP-4C

BRAUCHEN SIE HILFE? KONTAKTIEREN SIE UNS!

Haben Sie Fragen zu unseren Produkten? Benötigen Sie technischen
Support? Kontaktieren Sie uns gerne:

INSULATED FOOD
CARRIERS
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Technischer Support und E-Garantiezertifikat
www.vevor.com/support

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen

des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder

Software-Updates informieren werden .

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

13. Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation und
Inbetriebnahme des Geräts.
14. Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt,
es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.
15. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
16. Dieses Produkt darf nicht von Kindern verwendet werden.
Dieses Produkt ist für den Einsatz im Haushalt und ähnlichen
Anwendungen bestimmt .
17. Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie es
vor Gebrauch auf Beschädigungen. Sollte es Beschädigungen aufweisen,
verwenden Sie es bitte nicht weiter.
18. Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin.

WARNUNG:
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Lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung des Produkts. Andernfalls
kann es zu schweren Verletzungen kommen. BEWAHREN SIE DIESE
ANLEITUNG AUF.
Vorsichtsmaßnahmen bei der Versammlung :
1. Die Montage darf nur gemäß dieser Anleitung erfolgen. Eine
unsachgemäße Montage kann Gefahren bergen.
2. Tragen Sie während der Montage eine ANSI-geprüfte Schutzbrille und
robuste Arbeitshandschuhe.
3. Halten Sie den Montagebereich sauber und gut beleuchtet.
4. Halten Sie Unbeteiligte während der Versammlung vom Bereich fern.
5. Die Montage sollte nicht erfolgen, wenn Sie müde sind oder unter dem
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.
6. Die Produktleistungseigenschaften gelten nur für ordnungsgemäß und
vollständig montierte Produkte.
7. Die Montage sollte auf einer ebenen, harten und glatten Oberfläche
erfolgen, die einen vollständig beladenen isolierten Lebensmittelbehälter
sicher tragen kann.

VORSICHTSMASSNAHMEN BEACHTEN
VERHINDERT SCHWERE VERLETZUNGEN UND TOD DURCH
UMSTÖPFE:
1. NICHT AUF DIESEM GEGENSTAND SITZEN ODER STEHEN.
2. Dieses Produkt ist kein Spielzeug und keine Spielzeugkiste. Kinder
dürfen nicht mit diesem Artikel spielen oder sich in dessen Nähe aufhalten.
3. Leeren Sie den isolierten Lebensmittelbehälter und schließen Sie ihn,
bevor Sie ihn bewegen.
4. Nur auf einer ebenen, harten und glatten Oberfläche verwenden, die
einen vollständig beladenen isolierten Lebensmittelbehälter sicher tragen
kann.
5. Nicht im beladenen Zustand heben.
6. Nur bestimmungsgemäß verwenden.
7. Vor jedem Gebrauch prüfen; nicht verwenden, wenn Teile lose oder
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beschädigt sind.

SICHERHEITSHINWEISE DIESE ANWEISUNGEN

PRODUKT BESCHREIBUNG
A Inkubator
1. Isoliervorrichtungen können die Temperatur von warmen und kalten
Lebensmitteln während des Transports aufrechterhalten.
2. Die robuste, integrierte, nahtlose Doppelwand-Polyethylen-Außenhülle
ist leicht zu reinigen und neigt nicht zu Dellen, Rissen, Rost, Winkelverlust
oder Beschädigungen.
3. Die Konstruktion der Rollen aus druckfreiem Nylon ist robust und
langlebig und ermöglicht einen reibungslosen Transport des kompletten
Inkubators zwischen Küche und Essplatz.
4. Ergonomische Griffe sind in sicherer Höhe an niedrigen und hohen
Geräten angebracht, was die Bedienung sehr komfortabel macht.
5. Breite Nylonriegel verschließen die Tür sicher und bilden eine
Abdichtung, um die Temperatur von kalten und warmen Speisen sicher zu
halten.
6. Die Außenseite des Inkubators wird während des Betriebs kühl gehalten.
Die Polyurethanisolierung gewährleistet die Temperaturerhaltung von
warmen und kalten Lebensmitteln während des Transports, sofern das
Gerät an die Geräteabteilung angeschlossen ist.

B Isolierfässer
1. Der offene Lebensmittel-Isolierbehälter ist die beste Isolierausrüstung
für den Transport von Lebensmitteln und kann zur Lagerung, zum
Transport und zur Versorgung von Restaurants, Gebäuden, Vororten oder
Catering-Servicezentren mit Lebensmitteln verwendet werden.
2. Robuste und langlebige, nahtlose Polyethylen- oder dicke
Struktur-Schaumisolierung. Hervorragende Isolierleistung mit optimaler
Temperatur für Wärmespeicherung oder Kühlung.
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ANGELEGENHEITEN BRAUCHEN AUFMERKSAMKEIT
1. Falls Metallplatten verwendet werden, müssen diese vor dem Auflegen
auf die Gleitschiene auf 95 °C abgekühlt werden. Das Verfahren ist für
Platten der Größen 1/1, 1/2, 1/3 und andere internationale Standardgrößen
geeignet.
2. Falls Metallplatten verwendet werden, empfiehlt es sich, auf gute
Qualität zu achten; die Platten müssen umwickelt oder gerollt sein.
Andernfalls können sie bei längerem Gebrauch die Innenwand des
Inkubators zerkratzen und zu Verletzungen der Mitarbeiter führen.
3. Eingebaute Luftlöcher können den Druck ausgleichen und den Dampf
entweichen lassen. ( Abbildung 1 )
4. Die Tür ist abnehmbar und leicht zu reinigen.
5. Bitte verwenden Sie beim Umgang mit Fahrzeugen geeignete Hilfsmittel
und gehen Sie beim Be- und Entladen systematisch vor. Unsachgemäße
Bedienung und dadurch bedingte Beschädigungen sind unbedingt zu
vermeiden, da sonst schwerwiegende Folgen entstehen können.
6. Wenn die Beladungskapazität des Inkubators für Lebensmittel gesättigt
ist, öffnen Sie bitte die Lüftungsöffnung an der Tür des Inkubators und am
Deckel des Behälters, um zu verhindern, dass die übermäßige
Ausdehnung der Luft zu einer Verformung des Türverschlusses führt.

TYP SPEZIFIKATION

Modell Farbe
Fassungsvermögen

(L)
Äußere Abmessung

(mm)
YHY90L Schwarz 90 650 × 450 × 620 mm
YHY75L Schwarz 75 650 × 450 × 549 mm
YHY120L Schwarz 120 650 × 450 × 774 mm
YHY38L Grau 38 600*405*265 mm
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Montageschritte für das Faltmodell
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Bitte montieren Sie die Rollen gemäß den nachstehenden Anweisungen
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und beachten Sie die beigefügte Abbildung.
9. M8 Schraube
10. Federscheibe
11. Flache Unterlegscheibe
12. Lenkrolle
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CONTENEURS ALIMENTAIRES
ISOTHERMES

MODÈLE : YHY90L/YHY75L/YHY120L/YHY38L/YHY-TP-4C
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MODÈLE : YHY90L/YHY75L/YHY120L/YHY38L/YHY-TP-4C

BESOIN D'AIDE ? CONTACTEZ-NOUS !

Vous avez des questions sur nos produits ? Besoin d’assistance
technique ? N’hésitez pas à nous contacter :

INSULATED FOOD
CARRIERS
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Assistance technique et certificat de garantie électronique
www.vevor.com/support

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous

recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre

produit.

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.

19. Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur.
Son installation doit respecter toutes les réglementations applicables et
son utilisation doit se faire uniquement dans des endroits bien ventilés.
Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et
d'utiliser cet équipement.
20. Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de
connaissances, à moins qu'elles n'aient été supervisées ou qu'elles n'aient
reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une
personne responsable de leur sécurité.
21. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
22. Ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants.
Ce produit est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et
similaires .
23. Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant
utilisation. En cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation.
24. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.

AVERTISSEMENT:
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser ce produit. Le
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non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures graves.
CONSERVEZ CE MANUEL.
Précautions de montage :
1. Assemblez uniquement en suivant ces instructions. Un assemblage
incorrect peut engendrer des risques.
2. Portez des lunettes de sécurité approuvées ANSI et des gants de travail
robustes pendant l'assemblage.
3. Maintenez la zone de rassemblement propre et bien éclairée.
4. Tenez les curieux à l'écart de la zone pendant le rassemblement.
5. Ne pas assembler en cas de fatigue ou sous l'influence de l'alcool, de
drogues ou de médicaments.
6. Les capacités du produit s'appliquent uniquement au produit
correctement et entièrement assemblé.
7. Assembler sur une surface plane, de niveau, dure et lisse capable de
supporter en toute sécurité une caisse alimentaire isotherme entièrement
chargée.

PRENDRE DES PRÉCAUTIONS
MESURES DE PRÉVENTION DES BLESSURES GRAVES ET DES
DÉCÈS LIÉS AU BASCULEMENT :
1. NE PAS VOUS ASSIS, METTEZ-VOUS SUR CET ARTICLE.
2. Ce produit n'est ni un jouet ni une boîte à jouets. Ne laissez pas les
enfants jouer avec ou à proximité de cet article.
3. Videz et fermez le contenant alimentaire isotherme avant de le déplacer.
4. À utiliser uniquement sur une surface plane, de niveau, dure et lisse
capable de supporter en toute sécurité une boîte alimentaire isotherme
entièrement chargée.
5. Ne pas soulever lorsque la charge est présente.
6. Utiliser uniquement comme prévu.
7. Inspecter avant chaque utilisation ; ne pas utiliser si des pièces sont
desserrées ou endommagées.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ CES INSTRUCTIONS
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PRODUIT DESCRIPTION
UN Incubateur
1. Les équipements d'isolation permettent de maintenir la température des
aliments chauds et froids pendant le transport.
2. L'extérieur en polyéthylène double paroi, solide, intégré et sans joint, est
facile à nettoyer et ne se bosselle pas, ne se fissure pas, ne rouille pas, ne
se déforme pas et ne s'abîme pas.
3. La construction robuste et durable des roulettes en nylon sans
empreintes permet un transport en douceur d'un incubateur complet
destiné à être utilisé entre la cuisine et les lieux de repas.
4. Des poignées ergonomiques sont installées à la hauteur de sécurité des
équipements bas et hauts, ce qui rend la manipulation très pratique.
5. Un large verrou en nylon ferme la porte en toute sécurité et forme un
joint pour maintenir la température des aliments froids et chauds.
6. L'extérieur de l'incubateur est maintenu froid pendant son
fonctionnement. L'isolation en polyuréthane permet de maintenir la
température des aliments chauds et froids pendant le transport, à condition
que l'appareil soit branché au service de distribution.

B Barils d'isolation
1. Le seau isotherme alimentaire à couvercle ouvert est le meilleur
équipement d'isolation pour le transport des produits alimentaires, qui peut
être utilisé pour stocker, transporter et approvisionner les restaurants, les
bâtiments, les banlieues ou les centres de restauration.
2. Isolation robuste et durable en polyéthylène sans joint ou en mousse
structurale épaisse. Excellentes performances d'isolation, avec une
température optimale pour le stockage de chaleur ou la réfrigération.

IMPORTE BESOIN ATTENTION
1. Si des plaques métalliques sont utilisées, refroidissez-les à 95 °C avant
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de les placer sur le rail de guidage. Ceci est compatible avec les plaques
de dimensions 1/1, 1/2, 1/3 et autres dimensions standard internationales.
2. Si une plaque métallique est utilisée, il est recommandé d'en choisir une
de bonne qualité ; elle doit être enroulée ou enroulée. Autrement, à long
terme, elle risque de rayer la paroi intérieure de l'incubateur et de blesser
le personnel.
3. Les orifices d'aération intégrés permettent d'équilibrer la pression et de
libérer la vapeur. ( Figure 1 )
4. La porte est amovible et facile à nettoyer.
5. Lors de la manutention des véhicules, veuillez utiliser les outils
appropriés et procéder aux opérations de chargement et de déchargement
dans l'ordre indiqué. Évitez toute manipulation incorrecte susceptible
d'endommager les véhicules, sous peine de conséquences graves.
6. Lorsque la capacité de chargement des aliments dans l'incubateur est
saturée, veuillez ouvrir l'évent d'aération sur la porte de la boîte et le
couvercle du seau pour éviter que la dilatation excessive de l'air ne
provoque la déformation du loquet de la porte.

TAPER SPÉCIFICATION
Modèle Couleur Capacité (L) Extérieur Dimension (mm)
YHY90L Noir 90 650×450×620 mm
YHY75L Noir 75 650×450×549 mm
YHY120L Noir 120 650×450×774 mm
YHY38L Gris 38 600*405*265 mm

étapes d'assemblage du modèle pliable
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Veuillez installer les roulettes conformément aux instructions ci-dessous et
reportez-vous au schéma ci-joint.
13. Vis M8
14. rondelle élastique
15. Rondelle plate
16. Roulette
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GEÏSOLEERDE VOEDSELDRAGERS
MODEL: YHY90L/YHY75L/YHY120L/YHY38L/YHY-TP-4C
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MODEL: YHY90L/YHY75L/YHY120L/YHY38L/YHY-TP-4C

HULP NODIG? NEEM CONTACT MET ONS OP!

Heeft u productvragen? Heeft u technische ondersteuning nodig?
Neem gerust contact met ons op:

INSULATED FOOD
CARRIERS
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Technische ondersteuning en e-garantiecertificaat
www.vevor.com/support

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of

software-updates voor ons product.

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

25. Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De
installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften
en het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de
gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.
26. Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid en instructies hebben
gekregen over het gebruik van het apparaat.
27. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
28. Dit product is niet geschikt voor kinderen.
Dit product is bedoeld voor gebruik in huishoudens en soortgelijke
toepassingen .
29. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het
product niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is.
30. Gebruik het product volgens het beoogde doel; wij waarschuwen voor
mogelijk letsel door verkeerd gebruik.

WAARSCHUWING:
Lees deze handleiding voordat u dit product gebruikt. Het niet nalezen
ervan kan ernstig letsel tot gevolg hebben. BEWAAR DEZE
HANDLEIDING
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Montagevoorzorgsmaatregelen :
1. Monteer het product uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste
montage kan gevaarlijke situaties veroorzaken.
2. Draag tijdens de montage een ANSI-goedgekeurde veiligheidsbril en
stevige werkhandschoenen.
3. Zorg ervoor dat de assemblageruimte schoon en goed verlicht is.
4. Houd omstanders uit de buurt tijdens de bijeenkomst.
5. Monteer de onderdelen niet wanneer u moe bent of onder invloed bent
van alcohol, drugs of medicijnen.
6. De producteigenschappen gelden alleen voor een correct en volledig
geassembleerd product.
7. Monteer de koelbox op een vlakke, horizontale, harde en gladde
ondergrond die een volledig gevulde, geïsoleerde koelbox veilig kan
dragen.

NEEM DE VOORZORGSMAATREGELEN IN ACHT
BELANGRIJKSTE GEVAL: ERNSTIG LETSEL EN OVERLIJDEN DOOR
KANTELEN:
1. ZIT NIET, STAOP DIT ITEM.
2. Dit product is geen speelgoed en ook geen speelgoedkoffer. Laat
kinderen niet met dit artikel spelen of in de buurt ervan komen.
3. Leeg en sluit de geïsoleerde voedselbox voordat u deze verplaatst.
4. Gebruik het product uitsluitend op een vlakke, horizontale, harde en
gladde ondergrond die een volledig beladen geïsoleerde voedselkist veilig
kan dragen.
5. Niet tillen wanneer het voorwerp beladen is.
6. Uitsluitend gebruiken zoals bedoeld.
7. Controleer het apparaat vóór elk gebruik; gebruik het niet als onderdelen
loszitten of beschadigd zijn.

VEILIGHEID DEZE INSTRUCTIES
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PRODUCT BESCHRIJVING
A Broedmachine
1. Isolatiemateriaal kan de temperatuur van warme en koude gerechten
tijdens transport behouden.
2. De solide, geïntegreerde, naadloze dubbelwandige polyethyleen
buitenkant is gemakkelijk schoon te maken en deukt, barst, roest, verliest
geen hoeken en raakt niet beschadigd.
3. De onbedrukte nylon wielen zijn robuust en duurzaam, waardoor een
volle incubator soepel vervoerd kan worden tussen keukens en
maaltijdlocaties.
4. Ergonomische handgrepen zijn op de veilige hoogte van zowel lage als
hoge apparatuur aangebracht, waardoor de bediening zeer gemakkelijk is.
5. De brede nylon sluiting sluit de deur stevig af en zorgt voor een goede
afdichting, waardoor warme en koude gerechten op de juiste temperatuur
blijven.
6. De buitenkant van de incubator blijft koel tijdens gebruik. De
polyurethaanisolatie zorgt ervoor dat de temperatuur van warme en koude
voedingsmiddelen tijdens transport behouden blijft, mits de incubator is
aangesloten op het stroomnet.

B Isolatievaten
1. De open, geïsoleerde voedselcontainer is de beste isolatie-uitrusting
voor het vervoeren van voedselproducten. Deze container kan worden
gebruikt voor het opslaan, vervoeren en leveren van voedsel aan
restaurants, gebouwen, woonwijken of cateringbedrijven.
2. Sterke en duurzame naadloze polyethyleen- of dikke schuimisolatie.
Uitstekende isolatieprestaties, met een optimale temperatuur voor
warmteopslag of koeling.

ZAKEN BEHOEFTE AANDACHT
1. Als er metalen platen worden gebruikt, koel deze dan af tot 95℃ voordat
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u ze op de geleiderail plaatst. Dit is van toepassing op platen van 1/1, 1/2,
1/3 inch en andere internationale standaardmaten.
2. Indien er metalen platen worden gebruikt, is het raadzaam om voor een
goede kwaliteit te kiezen; deze moeten gewikkeld of opgerold zijn. Anders
kan de binnenwand van de broedmachine bij langdurig gebruik
gemakkelijk beschadigd raken, wat letsel bij medewerkers kan
veroorzaken.
3. Ingebouwde luchtgaten zorgen voor drukcompensatie en laten de stoom
ontsnappen. ( Afbeelding 1 )
4. De deur is afneembaar en gemakkelijk schoon te maken.
5. Gebruik bij het hanteren van voertuigen de juiste hulpmiddelen en voer
het laden en lossen in de juiste volgorde uit. Vermijd onjuiste handelingen
die tot schade kunnen leiden, anders kunnen er consequenties volgen.
6. Wanneer de incubator vol zit met voer, open dan de ventilatieopeningen
in de deur en het deksel van de bak om te voorkomen dat de deursluiting
vervormt door overmatige luchtuitzetting.

TYPE SPECIFICATIE
Model Kleur Inhoud (L) Buiten Afmeting (mm)
YHY90L Zwart 90 650×450×620 mm
YHY75L Zwart 75 650×450×549 mm
YHY120L Zwart 120 650×450×774 mm
YHY38L Grijs 38 600*405*265 mm

Stappen voor het in elkaar zetten van een vouwmodel
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Installeer de wielen volgens de onderstaande instructies en raadpleeg het
bijbehorende diagram.
17. M8-schroef
18. Veerring
19. Platte ring
20. Caster
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ISOLERADE MATBÄRARE
MODELL: YHY90L/YHY75L/YHY120L/YHY38L/YHY-TP-4C
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MODELL: YHY90L/YHY75L/YHY120L/YHY38L/YHY-TP-4C

BEHÖVER DU HJÄLP? KONTAKTA OSS!

Har du frågor om produkten? Behöver du teknisk support? Kontakta
oss gärna:

INSULATED FOOD
CARRIERS
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Teknisk support och e-garanticertifikat
www.vevor.com/support

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår

produkt.

Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

31. Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter.
Installationen av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter
och den bör endast användas i välventilerade utrymmen. Läs
användarmanualen innan du installerar och använder denna utrustning.
32. Denna produkt är inte avsedd att användas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått
instruktioner om användningen av apparaten av en person som ansvarar
för deras säkerhet.
33. Barn får inte leka med apparaten.
34. Denna produkt får inte användas av barn.
Denna produkt är avsedd att användas i hushållet och liknande
tillämpningar .
35. Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande
före användning. Om den är avvikande, sluta använda den.
36. Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador
vid felaktig användning.

VARNING:
Läs detta material innan du använder produkten. Underlåtenhet att göra
det kan leda till allvarliga skador. SPARA DENNA BRUKSANVISNING
Monteringsförsiktighetsåtgärder :
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1. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan skapa
risker.
2. Använd ANSI-godkända skyddsglasögon och kraftiga arbetshandskar
under monteringen.
3. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.
4. Håll åskådare borta från området under monteringen.
5. Montera inte när du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller
mediciner.
6. Produktegenskaperna gäller endast korrekt och fullständigt monterade
produkter.
7. Montera på en plan, jämn, hård och slät yta som säkert kan bära en
fullastad isolerad livsmedelslåda.

ANVÄND FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
FÖREBYGG ALLVARLIGA SKADOR OCH DÖDSFALL FRÅN
DIPSNING:
1. SITTA INTE, STÅ PÅ DETTA FÖREMÅL.
2. Denna produkt är inte en leksak eller ett leksaksfodral. Låt inte barn leka
med eller i närheten av denna produkt.
3. Töm och stäng den isolerade matlådan innan du flyttar den.
4. Använd endast på en plan, jämn, hård och slät yta som säkert kan bära
en fullastad isolerad livsmedelslåda.
5. Lyft inte medan lasten är belastad.
6. Använd endast enligt avsikten.
7. Kontrollera före varje användning; använd inte om delar är lösa eller
skadade.

SÄKERHET DESSA INSTRUKTIONER

PRODUKT BESKRIVNING
En Inkubator
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1. Isoleringsutrustning kan hålla temperaturen på varm och kall mat under
transport.
2. Solid, integrerad, sömlös dubbelväggig polyetenutsida är lätt att rengöra
och bucklar sig inte, spricker inte, rostar inte, vinklar inte eller skadas.
3. Den tryckfria nylonhjulskonstruktionen är robust och hållbar för att
möjliggöra smidig transport av en full inkubator för användning mellan kök
och måltidsplatser.
4. Ergonomiska handtag är installerade på säkerhetshöjden för låg och
hög utrustning, vilket gör hanteringen mycket bekväm.
5. Bred nylontätning låser dörren ordentligt och bildar en tätning för att
hålla säker temperatur på både kall och varm mat.
6. Inkubatorns utsida hålls sval under drift. Polyuretanisolering kan hålla
temperaturen på varm och kall mat under transport, förutsatt att
utrustningsavdelningen är ansluten till ett eluttag.

B Isoleringsfat
1. Den öppna matisoleringshinken är den bästa isoleringsutrustningen för
transport av livsmedelsprodukter, som kan användas för att lagra,
transportera och leverera mat till restauranger, byggnader, förorter eller
cateringcenter.
2. Robust och hållbar sömlös polyeten- eller strukturell tjock skumisolering.
Utmärkt isoleringsprestanda, med optimal temperatur för värmelagring
eller kylning.

ÄRENDEN BEHOV UPPMÄRKSAMHET
1. Om metallplattor används, kyl dem till 95°C innan de placeras på
glidskenan. Den kan appliceras på plattor i 1/1, 1/2, 1/3 och andra
internationella standardstorlekar.
2. Om metallplatta används rekommenderas att välja en av god kvalitet;
den måste vara lindad eller rullad. Annars kan inkubatorns innervägg lätt
repas vid långvarig användning och orsaka skador på personalen.
3. Inbyggda lufthål kan balansera trycket och släppa ut ångan. ( Figur 1 )
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4. Dörren är avtagbar och lätt att rengöra.
5. Försök att använda hanteringsverktyg eller lastning och lossning i rätt
ordning vid hantering av fordon. Undvik felaktig användning orsakad av
artificiell skada, annars kan konsekvenserna uppstå.
6. När matkapaciteten i inkubatorn är mättad, öppna luftventilen på lådans
dörr och hinkens lock för att förhindra att överdriven luftutvidgning orsakar
deformation av dörrspännet.

TYP SPECIFIKATION
Modell Färg Kapacitet (L) Yttre Mått (mm)
YHY90L Svart 90 650×450×620 mm
YHY75L Svart 75 650×450×549 mm
YHY120L Svart 120 650×450×774 mm
YHY38L Grå 38 600*405*265 mm

Steg för montering av hopfällbar modell
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Montera hjulen enligt instruktionerna nedan och se bifogad bild.
21. M8-skruv
22. Fjäderbricka
23. Platt bricka
24. Hjul
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BOLSAS TÉRMICAS PARA
TRANSPORTAR ALIMENTOS

MODELO: YHY90L/YHY75L/YHY120L/YHY38L/YHY-TP-4C
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MODELO: YHY90L/YHY75L/YHY120L/YHY38L/YHY-TP-4C

¿NECESITAS AYUDA? ¡CONTÁCTANOS!

¿Tienes preguntas sobre nuestros productos? ¿Necesitas asistencia
técnica? No dudes en contactarnos:

INSULATED FOOD
CARRIERS
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Soporte técnico y certificado de garantía electrónica
www.vevor.com/support

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre

actualizaciones de tecnología o software.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

37. El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes. La
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual
de usuario antes de instalar y utilizar este equipo.
38. Este producto no está destinado al uso por personas (incluidos niños)
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de su
seguridad les haya supervisado o instruido sobre el uso del aparato.
39. Los niños no deben jugar con el aparato.
40. Este producto no debe ser utilizado por niños.
Este producto está diseñado para ser utilizado en aplicaciones domésticas
y similares .
41. Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si
presenta alguna anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna anomalía,
deje de usarlo.
42. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta
que un uso indebido puede causar lesiones.

ADVERTENCIA:
Lea este material antes de usar este producto. No hacerlo puede provocar
lesiones graves. GUARDE ESTE MANUAL
Precauciones de montaje :
1. Ensámblelo únicamente siguiendo estas instrucciones. Un montaje
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incorrecto puede generar riesgos.
2. Utilice gafas de seguridad homologadas por la ANSI y guantes de
trabajo resistentes durante el montaje.
3. Mantenga la zona de montaje limpia y bien iluminada.
4. Mantenga a los curiosos fuera del área durante el montaje.
5. No se reúnan si están cansados o bajo los efectos del alcohol, las
drogas o los medicamentos.
6. Las capacidades del producto se aplican únicamente al producto
ensamblado de forma correcta y completa.
7. Ensámblelo sobre una superficie plana, nivelada, dura y lisa, capaz de
soportar de forma segura una caja isotérmica para alimentos
completamente cargada.

TOME PRECAUCIONES
TOP PREVENCIÓN DE LESIONES GRAVES Y MUERTE POR VUELCO:
1. NO SE SIENTA, PÁRESE SOBRE ESTE ARTÍCULO.
2. Este producto no es un juguete ni un estuche de juguetes. No permita
que los niños jueguen con este artículo ni cerca de él.
3. Vacíe y cierre la vitrina isotérmica antes de moverla.
4. Utilizar únicamente sobre una superficie plana, nivelada, dura y lisa,
capaz de soportar de forma segura una caja isotérmica para alimentos
completamente llena.
5. No levante el objeto mientras esté cargado.
6. Utilizar únicamente según lo previsto.
7. Inspeccione antes de cada uso; no lo utilice si alguna pieza está suelta o
dañada.

SEGURIDAD ESTAS INSTRUCCIONES

PRODUCTO DESCRIPCIÓN
A Incubadora
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1. Los equipos de aislamiento pueden mantener la temperatura de los
alimentos calientes y fríos durante el transporte.
2. Su exterior de polietileno de doble pared, sólido, integrado y sin juntas,
es fácil de limpiar y no se abolla, agrieta, oxida, deforma ni daña.
3. La construcción de ruedas de nailon sin impresión es robusta y
duradera, lo que permite un transporte sin problemas de una incubadora
completa para su uso entre la cocina y los lugares de preparación de
comidas.
4. Las asas ergonómicas están instaladas a la altura de seguridad de los
equipos de tipo bajo y alto, lo que facilita enormemente su manejo.
5. El cierre ancho de nailon asegura la puerta y forma un sello para
mantener la temperatura segura de los alimentos fríos y calientes.
6. El exterior de la incubadora se mantiene frío durante el funcionamiento.
El aislamiento de poliuretano puede mantener la temperatura de los
alimentos calientes y fríos durante el transporte, siempre que esté
conectado a la corriente en el departamento de equipos.

B Barriles aislantes
1. El cubo isotérmico de tapa abierta para alimentos es el mejor equipo de
aislamiento para el transporte de productos alimenticios, que se puede
utilizar para almacenar, transportar y suministrar alimentos a restaurantes,
edificios, suburbios o centros de servicio de catering.
2. Aislamiento de polietileno resistente y duradero sin costuras o de
espuma estructural gruesa. Excelente rendimiento de aislamiento, con
temperatura óptima para almacenamiento de calor o refrigeración.

ASUNTOS NECESIDAD ATENCIÓN
1. Si se utilizan placas metálicas, enfríelas a 95℃ antes de colocarlas en
el riel deslizante. Se puede aplicar a placas de 1/1, 1/2, 1/3 y otras
medidas estándar internacionales.
2. Si se utiliza una placa metálica, se recomienda elegir una de buena
calidad; debe estar envuelta o enrollada. De lo contrario, con el uso
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prolongado, podría rayar la pared interior de la incubadora y causar
lesiones a los empleados.
3. Los orificios de ventilación incorporados pueden equilibrar la presión y
liberar el vapor. ( Figura 1 )
4. La puerta es desmontable y fácil de limpiar.
5. Al manipular los vehículos, procure utilizar las herramientas adecuadas
para la carga y descarga, siguiendo el orden correcto. Evite realizar
operaciones incorrectas que puedan causar daños, ya que de lo contrario
podrían producirse consecuencias.
6. Cuando la capacidad de carga de alimentos en la incubadora esté
saturada, abra la ventilación de la puerta de la caja y la tapa del cubo para
evitar que la expansión excesiva del aire provoque la deformación del
cierre de la puerta.

TIPO ESPECIFICACIÓN

Modelo Color
Capacidad

(L)
Exterior Dimensión (mm)

YHY90L Negro 90 650×450×620 mm
YHY75L Negro 75 650×450×549 mm
YHY120L Negro 120 650×450×774 mm
YHY38L Gris 38 600*405*265 mm

Pasos para el montaje del modelo plegable
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Instale las ruedas siguiendo las instrucciones que aparecen a continuación
y consulte el diagrama adjunto.
25. Tornillo M8
26. arandela elástica
27. Arandela plana
28. Castor
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CONTENITORI TERMICI PER ALIMENTI
MODELLO: YHY90L/YHY75L/YHY120L/YHY38L/YHY-TP-4C
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MODELLO: YHY90L/YHY75L/YHY120L/YHY38L/YHY-TP-4C

HAI BISOGNO DI AIUTO? CONTATTACI!

Avete domande sui prodotti? Avete bisogno di supporto tecnico? Non
esitate a contattarci:

INSULATED FOOD
CARRIERS
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Assistenza tecnica e certificato di garanzia elettronica
www.vevor.com/support

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di

interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci

scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

43. Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti.
L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative applicabili e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree
ben ventilate. Si prega di leggere il manuale d'uso prima di installare e
utilizzare l'apparecchiatura.
44. Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di persone (compresi
i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di
esperienza e conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o
istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza.
45. I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
46. Questo prodotto non deve essere utilizzato dai bambini.
Questo prodotto è destinato all'uso domestico e ad applicazioni simili .
47. Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare
che il prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne
immediatamente l'utilizzo.
48. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione
ai potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.

AVVERTIMENTO:
Leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto. La
mancata osservanza di queste istruzioni può causare gravi lesioni.
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CONSERVARE QUESTO MANUALE
Precauzioni per il montaggio :
1. Assemblare il prodotto seguendo scrupolosamente queste istruzioni. Un
assemblaggio improprio può comportare dei pericoli.
2. Durante l'assemblaggio, indossare occhiali di sicurezza omologati ANSI
e guanti da lavoro resistenti.
3. Mantenere l'area di assemblaggio pulita e ben illuminata.
4. Durante l'assemblaggio, tenere gli astanti lontani dall'area.
5. Non assemblare se si è stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o
farmaci.
6. Le funzionalità del prodotto si applicano solo al prodotto correttamente e
completamente assemblato.
7. Assemblare su una superficie piana, livellata, dura e liscia, in grado di
sostenere in sicurezza un contenitore termico per alimenti completamente
carico.

PRECAUZIONI D'USO
PREVENZIONE DI LESIONI GRAVI E MORTE CAUSATE DAL
RIBALTAMENTO:
1. NON SEDERSI, STARE IN PIEDI SU QUESTOARTICOLO.
2. Questo prodotto non è un giocattolo né una custodia per giocattoli. Non
permettere ai bambini di giocare con questo oggetto o di avvicinarsi ad
esso.
3. Svuotare e chiudere il contenitore termico per alimenti prima di
spostarlo.
4. Utilizzare esclusivamente su una superficie piana, livellata, dura e liscia,
in grado di sostenere in sicurezza un contenitore termico per alimenti
completamente carico.
5. Non sollevare quando è carico.
6. Utilizzare solo secondo le istruzioni.
7. Ispezionare prima di ogni utilizzo; non utilizzare se le parti sono allentate
o danneggiate.
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SICUREZZA QUESTE ISTRUZIONI

PRODOTTO DESCRIZIONE
UN Incubatrice
1. Le apparecchiature di isolamento possono mantenere la temperatura
degli alimenti caldi e freddi durante il trasporto.
2. Il rivestimento esterno in polietilene a doppia parete, solido, integrato e
senza giunture, è facile da pulire e non si ammacca, non si crepa, non
arrugginisce, non perde la sua forma e non si danneggia.
3. La struttura con ruote in nylon senza stampa è robusta e durevole,
garantendo un trasporto agevole di un'incubatrice completa da utilizzare
tra la cucina e le aree di somministrazione dei pasti.
4. Le maniglie ergonomiche sono installate all'altezza di sicurezza delle
attrezzature, sia basse che alte, rendendo le operazioni di movimentazione
molto comode.
5. L'ampia guarnizione in nylon blocca saldamente la porta e crea una
tenuta ermetica per mantenere la temperatura ideale degli alimenti caldi e
freddi.
6. L'esterno dell'incubatrice viene mantenuto fresco durante il
funzionamento. L'isolamento in poliuretano può mantenere la temperatura
degli alimenti caldi e freddi durante il trasporto, a condizione che
l'apparecchio sia collegato alla presa di corrente.

B Barili isolanti
1. Il secchio termico per alimenti con coperchio aperto è la migliore
attrezzatura isolante per il trasporto di prodotti alimentari, utilizzabile per
conservare, trasportare e fornire cibo a ristoranti, edifici, periferie o centri di
ristorazione.
2. Isolamento robusto e durevole in polietilene senza giunture o in schiuma
strutturale spessa. Eccellenti prestazioni di isolamento, con temperatura
ottimale per l'accumulo di calore o la refrigerazione.
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IMPORTA BISOGNO ATTENZIONE
1.Se si utilizzano piastre metalliche, raffreddarle a 95℃ prima di
posizionarle sulla guida di scorrimento. È applicabile a piastre di
dimensioni 1/1, 1/2, 1/3 e altre piastre di dimensioni standard
internazionali.
2. Se si utilizza una piastra metallica, si consiglia di sceglierne una di
buona qualità; deve essere avvolta o arrotolata. In caso contrario, con l'uso
prolungato, potrebbe graffiare la parete interna dell'incubatrice e causare
lesioni agli operatori.
3. I fori di sfiato integrati consentono di bilanciare la pressione e rilasciare il
vapore. ( Figura 1 )
4. La porta è rimovibile e facile da pulire.
5. Durante la movimentazione dei veicoli, si prega di utilizzare gli strumenti
di movimentazione o di eseguire le operazioni di carico e scarico in ordine.
È necessario evitare operazioni improprie che possano causare danni
causati dall'uomo, altrimenti si potrebbero verificare delle conseguenze.
6. Quando la capacità di carico dell'incubatrice è satura, aprire la valvola di
sfiato sulla porta della scatola e il coperchio del contenitore per evitare che
un'eccessiva espansione dell'aria provochi la deformazione della fibbia
della porta.

TIPO SPECIFICA
Modello Colore Capacità (L) Esterno Dimensione (mm)
YHY90L Nero 90 650×450×620 mm
YHY75L Nero 75 650×450×549 mm
YHY120L Nero 120 650×450×774 mm
YHY38L Grigio 38 600*405*265 mm



6

Passaggi per l'assemblaggio del modello pieghevole
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Si prega di installare le rotelle seguendo le istruzioni riportate di seguito e
facendo riferimento allo schema allegato.
29. Vite M8
30. Rondella elastica
31. Rondella piatta
32. Caster
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